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Sitzung / Séance / Seduta 

03.04.2025: 09:45 - 18:00 

04.04.2025: 08:15 - 12:30 

24.070 n BRG. Bundesgesetz über die Ergänzungsleistungen zur AHV/IV (Leistungen für Hilfe und 
Betreuung zu Hause). Änderung (E1) 

OCF. Loi fédérale sur les prestations complémentaires à l’AVS/AI ( Prestations d'aide et 
d'assistance à domicile). Modification  (P1) 

OCF. Legge federale sulle prestazioni complementari all’AVS/AI (Prestazioni di aiuto e 
assistenza a domicilio). Modifica (D1) 

24.037 s BRG. KVG (Tarife der Analysenliste). Änderung (E1) 

OCF. LAMal (tarifs de la liste des analyses). Modification (P1) 

OCF. LAMal (tariffe dell’elenco delle analisi). Modifica (D1) 

23.049 s BRG. Tabakproduktegesetz (TabPG). Teilrevision (E1) 

OCF. Loi sur les produits du tabac (LPTab). Révision partielle (P1) 

OCF. Legge sui prodotti del tabacco (LPTab). Revisione parziale (D1) 

23.2045 Pet. Jugendsession 2023. Suchtprävention durch Einheitsverpackung 

Pét. Jugendsession 2023. Prévention des addictions grâce à l'emballage unique 

Pet. Jugendsession 2023. Prevenzione delle dipendenze attraverso un imballaggio 
standardizzato 

24.074 n BRG. UVG (Finanzierung der Stiftung Entschädigungsfonds für Asbestopfer). Änderung 
(E1) 

OCF. LAA (Financement de la Fondation Fonds d'indemnisation pour les victimes de 
l'amiante). Modification (P1) 

OCF. LAINF (Finanziamento della fondazione Fondo per le vittime dell’amianto). Modifica 
(D1) 
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24.3660 s Po. Hurni. Asbest bei berufsbedingten Krebserkrankungen als Ursache in Betracht ziehen, 
erkennen und besser diagnostizieren 

Po. Hurni. Evaluer, reconnaître et mieux diagnostiquer l'amiante dans les cas de cancers 
professionnels 

Po. Hurni. Considerare, riconoscere e diagnosticare meglio la rilevanza dell'amianto nei 
tumori professionali 

22.4199 n Mo. Sollberger. Anpassung der Bauarbeitenverordnung hinsichtlich der Notwendigkeit zur 
Einreichung eines Gesundheits- und Sicherheitsschutzkonzeptes 

Mo. Sollberger. Ordonnance sur les travaux de construction. Adapter à la pratique la 
nécessité de soumettre un plan de sécurité et de protection de la santé 

Mo. Sollberger. Modifica dell'ordinanza sui lavori di costruzione riguardo alla necessità di 
presentare un piano di sicurezza e di protezione della salute 

23.3109 n Mo. Clivaz Christophe. Für ein Verbot von elektronischen Einwegzigaretten (Puff Bars) 

Mo. Clivaz Christophe. Pour une interdiction des cigarettes électroniques à usage unique 
(puffs) 

Mo. Clivaz Christophe. Vietare le sigarette elettroniche monouso 

24.3653 s Mo. Wasserfallen Flavia. Schwangerschaft am Arbeitsplatz. Lücken schliessen, 
Mutterschutz für alle Arbeitnehmerinnen 

Mo. Wasserfallen Flavia. Femmes enceintes au travail. Combler les lacunes, protection de 
la maternité pour toutes les travailleuses 

Mo. Wasserfallen Flavia. Gravidanza e lavoro. Colmare le lacune e proteggere la maternità 
per tutte le dipendenti 

25.3006 n Mo. SGK-N. Neubeurteilung von IV-Leistungsentscheiden bei von der EKQMB 
festgestellten gravierenden Mängeln bei der Begutachtung 

Mo. CSSS-N. Réexamen des décisions d’octroi de prestations de l’AI en cas de graves 
insuffisances constatées par la Coqem dans les expertises 

Mo. CSSS-N. Riesame di decisioni concernenti le prestazioni AI in caso di gravi lacune 
riscontrate nelle perizie dalla COQPM 

24.3226 s Mo. Hurni. Für nationale Zentren zur unabhängigen medizinischen Begutachtung 

Mo. Hurni. Pour des centres nationaux d'expertises médicales indépendantes 

Mo. Hurni. Per centri peritali nazionali indipendenti 

21.511 n pa. Iv. Kamerzin. Gleichstellung von Witwen und Witwern, sobald das letzte Kind die 
Volljährigkeit erreicht 

Iv.pa. Kamerzin. Egalité pour les veuves et les veufs dès que le dernier des enfants atteint 
l'âge de 18 ans 

Iv.pa. Kamerzin. Uguaglianza per le vedove e i vedovi dopo che l'ultimo figlio ha compiuto 
18 anni 

24.073 s BRG. Umsetzung und Finanzierung der Initiative für eine 13. AHV-Rente (E2) 

OCF. Mise en œuvre et financement de l’initiative pour une 13e rente AVS (P2) 

OCF. Attuazione e finanziamento dell’iniziativa per una 13esima mensilità AVS (D2) 

24.073 s BRG. Umsetzung und Finanzierung der Initiative für eine 13. AHV-Rente (E3) 

OCF. Mise en œuvre et financement de l’initiative pour une 13e rente AVS (P3) 

OCF. Attuazione e finanziamento dell’iniziativa per una 13esima mensilità AVS (D3) 
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23.3596 s Mo. Müller Damian. Massnahmenpaket zur Bekämpfung des Arbeitskräftemangels durch 
die Attraktivierung der freiwilligen Weiterarbeit nach dem ordentlichen Rentenalter 

Mo. Müller Damian. Combattre la pénurie de main-d'oeuvre en rendant plus attrayante la 
poursuite volontaire du travail après l'âge ordinaire de la retraite 

Mo. Müller Damian. Contrastare la carenza di personale qualificato con un pacchetto di 
misure che renda più attrattivo il proseguimento dell'attività lucrativa dopo l’età ordinaria di 
pensionamento 
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Sitzung / Séance / Seduta 

15.05.2025: 09:45 - 18:00 

24.316 s Kt.Iv. JU. Einfacher Zugang zu Ergänzungsleistungen für Anspruchsberechtigte 

Iv.ct. JU. Rendre les prestations complémentaires aisément accessibles aux personnes qui 
y ont droit 

Iv.ct. JU. Facilitare l'accesso alle prestazioni complementari per chi ne ha diritto 

24.073 s BRG. Umsetzung und Finanzierung der Initiative für eine 13. AHV-Rente 

OCF. Mise en œuvre et financement de l’initiative pour une 13e rente AVS 

OCF. Attuazione e finanziamento dell’iniziativa per una 13esima mensilità AVS 

24.3372 s Mo. Ettlin Erich. Öffentlich-rechtliche Pensionskassen dürfen nicht benachteiligt werden 

Mo. Ettlin Erich. Les institutions de prévoyance de droit public ne doivent pas être 
désavantagées 

Mo. Ettlin Erich. Le casse pensioni di diritto pubblico non vanno penalizzate 

23.3366 n Mo. Bulliard. Nationale Strategie für Betreuung und Wohnen im Alter und bei Behinderung 

Mo. Bulliard. Stratégie nationale en matière d'accompagnement et de logement dans les 
domaines de la vieillesse et du handicap 

Mo. Bulliard. Strategia nazionale in materia di accompagnamento e alloggio negli ambiti 
della vecchiaia e della disabilità 

24.304 s Kt.Iv. SG. Kostendeckende Tarife für versorgungsrelevante Spitäler 

Iv.ct. SG. Accès aux soins. Pour des tarifs hospitaliers qui couvrent les coûts des 
prestations 

Iv.ct. SG. Tariffe a copertura dei costi per gli ospedali rilevanti per l'assistenza sanitaria 

24.3081 s Mo. Müller Damian. Kollaps verhindern. Die Teuerung ist in allen Tarif- und 
Entschädigungssystemen des Gesundheitswesens angemessen zu berücksichtigen 

Mo. Müller Damian. Prévenir l'effondrement du système de santé. Prendre en compte 
l'inflation de manière appropriée dans tous les systèmes de tarification et d'indemnisation 

Mo. Müller Damian. Si impedisca il collasso. Il rincaro va adeguatamente considerato in 
tutti i sistemi tariffali e di rimunerazione del settore sanitario 

23.3814 n Mo. Lohr. Interkantonale Spitalplanung. Dezentrale Koordination der Spezialmedizin und 
flächendeckende Grundversorgung 

Mo. Lohr. Planification hospitalière intercantonale. Coordination décentralisée de la 
médecine spécialisée et couverture médicale de base sur l'ensemble du territoire 

Mo. Lohr. Pianificazione ospedaliera intercantonale. Coordinamento decentralizzato della 
medicina specialistica e assistenza medica di base sull'intero territorio nazionale 

24.3919 s Mo. Poggia. Spitalzusatzversicherung. Freie Wahl der Versicherten gewährleisten 

Mo. Poggia. Assurance complémentaire d'hospitalisation. Garantir le libre choix des 
assurés 

Mo. Poggia. Assicurazione complementare ospedaliera. Garantire la libertà di scelta degli 
assicurati 

24.3470 n Mo. SGK-N. Statistik der Leistungen zulasten der Krankenversicherung. Nationalität der 
versicherten Personen berücksichtigen 

Mo. CSSS-N. Statistique des prestations à la charge de l'assurance-maladie. Prendre en 
compte la nationalité des personnes assurées 

Mo. CSSS-N. Statistica delle prestazioni a carico dell'assicurazione malattia. Considerare 
la nazionalità delle persone assicurate 
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23.3511 n Mo. Nantermod. Komplementärmedizin. Wahlmöglichkeit in der obligatorischen 
Krankenpflegeversicherung vorsehen 

Mo. Nantermod. Thérapies complémentaires. Introduire un droit d'option dans l'assurance 
obligatoire des soins 

Mo. Nantermod. Terapie complementari. Introdurre un diritto d'opzione nell'AOMS 

24.4260 n Mo. SGK-N. Brustkrebs. Leben nach einer Mastektomie 

Mo. CSSS-N. Cancer du sein. La vie après une mastectomie 

Mo. CSSS-N. Cancro al seno. La vita dopo una mastectomia 

24.3977 n Mo. Amaudruz. Brustkrebs. Leben nach einer Mastektomie 

Mo. Amaudruz. Cancer du sein. La vie après une mastectomie 

Mo. Amaudruz. Cancro al seno. La vita dopo una mastectomia 

05.3522 n Mo. Heim. Medizinische Mittel und Gegenstände. Sparpotenzial 

Mo. Heim. Moyens et appareils médicaux. Potentiel d'économies 

Mo. Heim. Potenziale di risparmio in materia di mezzi e apparecchi medici 

05.3523 n Mo. Humbel. Wettbewerb bei den Produkten der Mittel- und Gegenständeliste 

Mo. Humbel. Produits de la liste des moyens et appareils. Concurrence 

Mo. Humbel. Concorrenza per i prodotti menzionati nell'elenco dei mezzi e degli 
apparecchi 

25.006 sn BRG. Motionen und Postulate der gesetzgebenden Räte im Jahre 2024. Bericht 

OCF. Motions et postulats des conseils législatifs 2024. Rapport 

OCF. Mozioni e postulati dei Consigli legislativi 2024. Rapporto 

 

 

Sitzungen 2025 

Séances 2025 

Sedute 2025 

03.04.2025 - 04.04.2025 

15.05.2025 

26.06.2025 - 27.06.2025 
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Sitzungen 2026 
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